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ВЪЛШЕБНАТА СТАЯ
 

    Един ден Кавалер Котлет и Спайк се скитаха с   колелото през полетата на
Теранoва.      
    Беше една лъчезарна сутрин със синьо небе и няколко облачета, които се
гонеха. Фермерите работеха на полето, рибарите ловяха риба в реката с дълги
въдици, докато кравите пасяха спокойно прясна трева и стадо коне
препускаше. Малки ята пъстри птици подскачаха от клон на клон, чуруликайки
щастливо и почти  докосвайки узрелите плодове.  
  Както винаги, когато кавалерът не можеше да избегне някоя дупка с колелото
си, се чуваше „зденг, зденг” звука на сребърната му броня, която подскачаше на
седлото, но вече никой от хората или животните, които живееха по тези места,
не се учудваше. В този край   мнозина познаваха Кавалера с   особеното му
облекло  и верния му  приятел на четири крака.  
    Когато стигнаха в село Квадратно колело, горе на хълма, те минаха по
главната улица, покрай работилницата на ковача. Поздрави ги млекарят, който
разнасяше бутилки мляко по домовете на клиентите си и видяха някои деца,
които се къпеха в реката в междучасието под зоркия поглед на грациозна
спасителка. Насочвайки се към главния площад на селото, привлечени от
музиката на хармоника и аромата на топъл хляб и салбау, любимия салам на
Спайк, нашите приятели забелязаха една нова малка къща. Беше много по-нова
от останалите, боядисана в синьо, с много бели, червени и жълти цветя на
балкона и отворени зелени капаци.  
  „Ууу, каква красива къща! Видя ли, Спайк?”  
    „Арф арф бау арф бау, гням тням. – Да, много е красива, кавалере, но нека
сега отидем да ядем.”  
  „Добре, прав си, вече почти от  петдесет минути не сме хапвали нищо.”  
  Тъкмо каза това, видяха едно момче, облечено в  панталони на дупки и една
стара риза със скъсан ръкав: изглеждаше като бедняк. Момчето бягаше, защото
  беше откраднало един портокал, не се знае дали от глад или на шега, от
сергията за плод зеленчук и той го гонеше. 
  Момчето беше бързо, но разгневеният продавач щеше да го настигне, когато
младежът се скри в малката синя къщичка. Кавалерът остави колелото си и
отиде да търси момчето, хем за да върне портокала на продавача, хем за да го
попита дали може да му бъде полезна някоя от многото му услуги или просто
за да го почерпи с вкусен котлет и салата под дърветата на площада. Спайк,
махайки с опашка и душейки наоколо, беше последвал господаря си в малката
къщичка. 



   Щом Котлет отвори вратата разбра, че тази къща е странна, наистина много
особена. Нямаше хол, нито кухня, а само една голяма стая, пълна със странни
неща: огледала, играчки, колички, кукли, балони, серпентини, една малка
завеса, непрекъснат дъжд от конфети, който не се разбираше откъде идва и
забавна, ритмична мелодия от китара, барабани и цигулка. 
  „Каква красива стая за игра!”, каза с удивление Кавалера. 
    „Арф арф бау бау, арф маг ста. – Да, красива е, изглежда магическа стая.”,
отговори малкото куче, докато подскачаше, за да хване летящите конфети. 
  „Да, но къде отиде момчето?” 
  „Арф арф бау бау. – Откъде да знам? Аз съм куче.”, излая Спайк. 
  „Но като няма други врати, как успя да избяга?” 
    В единия ъгъл на стаята имаше голяма количка-играчка с много голям
багажник, така че те си помислиха, че може би се е крил вътре. 
 

 
 
  Те се приближиха и чуха шумове, затова без  да се  бавят повече и с мисълта
да изненадат беглеца, отвориха вратата. Изведнъж бяха засмукани вътре в
багажника, но нямаше дъно и започнаха да се плъзгат надолу. Сденг сденг
сденг, бронята на Котлет се удряше в стените на хлъзгавата тръба, докато зад
него малкото куче се опитваше да се спре, като забиваше нокти, но без успех. 
    Когато стигнаха до дъното на дупката, те се озоваха в багажника на една
количка-играчка в една стая, абсолютно същата като тази, от която бяха
тръгнали, но с различни цветове. Тази кола беше синя, докато другата беше
бяла, конфетите бяха жълти и розови, докато тези бяха сини и светлосини,



както и всички останали играчки. Дори музиката беше подобна, но не същата.
Те излязоха от стаята и се озоваха пред неочаквана панорама. 
    Намираха се пред пирамидите. Те бяха в Египет. Видяха камили да се
разхождат по мекия пясък, египтяни в техните светли туники и палми в
далечината. 
  Те видяха на една дюна момчето да яде вкусно портокала, седнал на шезлонг
и да се пече на слънце.  
  „Арф арф бау арф арф? – Какво странно нещо е това?” 
  Кавалерът беше толкова зашеметен, че удари два юмрука по шлема си, за да
се увери, че не сънува. Не каза нито дума. 
  Никой от двамата не разбра какво се беше случило, но всъщност през тръбата
бяха пътували   във времето. Докато се приближаваха до една пирамида, все
още изумени от това, което се случваше, видяха в далечината една странна
фигура на колело, облечена в броня, последвана от куче, което приличаше на
Спайк. 
  Нашите приятели  се спогледаха още по - объркани, докато Котлет не каза: 
  „Спайк, кои са този Кавалер на колело и това  куче?” 
    „Арф арф бау бау, но мно си прили. – Откъде да знам? Аз съм куче, но
наистина си приличаме много.” 
  „Прав си, ела да отидем да се запознаем с тях.” 
    Те се приближиха и когато се изправиха един срещу друг, Кавалер Котлет
вдигна шлема на сребърната си броня и другият Кавалер също вдигна
 железния си шлем. 
 

 



 
  „Ти кой си?”, попита Котлет. 
  „Не, ти кой си?? 
  „Аз попитах първо: ти кой си?” 
    Междувременно Спайк лаеше: „Арф арф бау бау?” и другото куче лаеше:
„Арф арф бау бау?”, което в превод от кучешки език означава „ Ти кой си?” –
„Не, ти кой си?” 
    Те продължиха така доста време, докато странният герой не каза: „Аз съм
Кавалер Желязо, защото имам желязна броня, а това е моето куче Динки.”
Динки също махаше непрекъснато с опашка. 
    „А аз съм Кавалер Котлет, защото обичам   котлети, а това е моето куче
Спайк.” 
Кавалер Желязо погледна странно себеподобния си и попита: „И ти ли караш
колело? Защото аз имам колело, а ти не.” 
  „И аз винаги карам колело, но сега го оставих в моето време.” 
    „Как в твоето време, не сте ли оттук? Не сте ли от египетската епоха на
пирамидите?” 
  „Не, ние идваме от бъдещето, от много далечно време.”, отговори Котлет. 
  „Хайде де! Наистина ли? И какво правите във вашето бъдеще време?” 
    „Ние предоставяме услуги на хората; накратко казано, им помагаме. А ти,
Кавалер Желязо, какво правиш?” 
    „Аa, аз и моя верен Динки правим шеги на хората, взимаме вещите им,
крадем това, което имат. Тъкмо сега щяхме да влезем в пирамидата, за да
откраднем съкровищата, които са скрити в стаята на фараона.” 
  „Не, не, не. Това не  се прави, не можете да крадете  така!”, възкликна Котлет. 
    „И кой може да ми попречи? Аз съм крадец и крада всичко, което ми
попадне.” 
 „Ние ще ти попречим.”, каза Котлет. „Арф арф бау бау.”, повтори Спайк. 
    „Няма да успееш, ти дори нямаш магическа кутия, докато ние   имаме.” и
посочи желязната магическа кутия, монтирана на багажника на колелото. 
  „Леле Спайк, между другото, заедно с колелото оставихме и магическата
кутия.”, каза притеснено нашия  приятел. 
  Кавалер Желязо дори не изчака противника си да довърши, вече беше извадил
копието си. Когато се затича, за да пробие бронята на Котлет, Спайк започна да
се върти с все по-голяма скорост. Фффррррр!! Повдигна се пясъчна вихрушка,
карайки Кавалер Желязо да загуби ориентир и да забие копието си в
пирамидата. Сбадасденг! Кавалер Желязо се уплаши от силите на Спайк,
въпреки че и неговият Динки беше специален. 
  „Динки, бързо. Отиди да изядеш Спайк!” 
   „Арф арф бау бау арф.”, което в превод от езика на Динки означава: „Но аз
обичам спагети със сос, не това малко кученце.” 



   „Непременно трябва да изядеш Спайк, иначе няма да ти дам повече спагети
със сос.”, заповяда гневно Желязо. 
    Тогава Динки се затича към противника си, но той, като го видя   да се
приближава,  запляска силно с уши и го накара да полети във въздуха, докато
не падна точно на върха на най-високата пирамида. Уплашен, Динки не знаеше
как да слезе. Oсъзнавайки, че е в беда, Кавалер Желязо взе кънки от
магическата кутия и ги хвърли към него с голяма сила, достигайки самия връх
на пирамидата. Кучето си сложи четирите кънки, по една за всяка лапа и бързо
се спусна по пирамидата. Тъй като се спускаше много бързо, той загуби
контрол над кънките и неволно се насочи право към Котлет и Спайк, но те се
отместиха настрани и кучето продължи право напред. 
 

 
  Той се блъсна право във вратата, а след това и в багажника на количката -
играчка, откъдето бяха излезли Котлет и Спайк , когато бяха пристигнали в
Египет. 
  „Динки, Динки, къде отиде?” 
   Кавалер Желязо взе колелото с магическата кутия и завъртя бързо педалите,
докато и  не се хвърли и той след приятеля си. Тези двама палави негодници
отиваха във времето на нашите приятели, така че те  ги последваха бързо. 
    Всички се озоваха в магическата стая. Кавалер Желязо и Динки бяха по-
бързи, отвориха вратата и избягаха първо по улиците на селото, а след това в
близката гора. Котлет и Спайк ги търсеха дълго време, но не намериха никаква
следа от тях. 



   Сега, в Теранова, където живеят Котлет и Спайк, се скитат наоколо  също и
техните нови противници, палави разбойници, Кавалер Желязо и Динки. Кой
знае дали нашите приятели ще успеят да предотвратят всички кражби, които
тези двамата ще се опитат да планират...  
 
Лека нощ на всички деца. 
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